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serrature /  locks

Selezione di serrature disponibili con controserratura abbinata. Design pulito 
ed essenziale per completare l'installazione di porte in vetro a battente o libe-
re, personalizzandole in diverse finiture.

Selection of locks with their strike boxes. Clean and essential design to com-
plete the installation of glass doors, either one-way or double-way. Available 
in different finishes.

Selección de cerraduras con cerraderos combinados. Diseño limpio y esencial 
para completar la instalación de puertas en vidrio vaivén o con tope. Disponi-
bles en diferentes acabados.

Auswahl an Schlössern mit passendem Sicherheitsschloss erhältlich. Saube-
res und essentielles Design, um die Installation von Flügeltüren oder freien 
Glastüren zu vervollständigen. Erhältlich in verschiedenen Oberflächen.

Sélection de serrures disponibles avec serrure de sécurité assortie. Design 
épuré et essentiel pour compléter l'installation de portes vitrées battantes ou 
libres. Disponible en différentes finitions.
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• Serratura con scrocco più mandata.

• Cerradura solo llave. 

• Leverless latch.

• Schloss mit Riegel und einmal Umdrehung.

• Serrure avec pêne et un tour.

Porte - Doors6640
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• Serratura con scrocco con foro per maniglia.

• Cerradura de pestillo con cuadro para manilla. 

• Lock with latch bolt and hole for handle seating.

• Schloss mit Riegel und Loch für Türdrücker.

• Serrure avec loquet de verrou et trou pour la poignée.

Porte - Doors6641
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Alluminio / Aluminium  :
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62

Alluminio / Aluminium  :
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62



• Serratura con scrocco a rullo regolabile più mandata.

• Cerradura con pestillo de rodillo ajustable y tiro.
 
• Lock with adjustable barrel latch.

• Schloss mit verstellbarer Rollenverriegelung und Wurf.

• Serrure avec loquet à rouleau réglable et jet.

8÷10

5/16” to 3/8”

Porte - Doors6645

Porte - Doors6840

• Controserratura per art.6640-6641-6645.

• Cerradero vidrio sin tope para art. 6640-6641-6645.
 
• Strike box for 6640-6641-6645.

• Gegenschloss für 6640-6641-6645.

• Gâche pour art.art.6640-6641-6645.

8÷10

5/16” to 3/8”

Alluminio / Aluminium  :
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62
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Porte - Doors6845

• Controserratura con battuta per art. 6640-6641-6645.

• Cerradero vidrio con tope para art. 6640-6641-6645. 

• Strike box with stop for 6640-6641-6645.

• Gegenschloss mit Anschlag für 6640-6641-6645.

• Gâche en butée pour art. 6640-6641-6645. 

8÷10

5/16” to 3/8”

Alluminio / Aluminium  :
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62
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• Incontro elettrico per art. 6640.

• Cerradura eléctrica para art. 6640.

• Eletric strike plate for 6640.

• Elektrisches Gegenschloss für 6640. 

• Gâche électrique pour art. 6640.

Porte - Doors6870

10mm

3/8" DC 12volt

Alluminio / Aluminium  :
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62
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• Controserratura elettrica per art.6640.

• Cerradero vidrio eléctrico para art. 6640. 
 
• Electric strike box for 6640.

• Elektrisches Gegenschloss für 6640. 

• Gâche électrique pour art.6640.

8÷10

5/16” to 3/8”

Porte - Doors6875

Porte - Doors6040

96,5 3 13/16"

97
,4

3 
13

/1
6"

R9
3/

8"
78

3 
1/

16
"

72 2 13/16"

34
,8

1 
3/

8"

26
,8

1 
1/

16
"

Da specificare all’ordine - Specify in the order

10mm

3/8"

12mm

1/2"

• Serratura con chiavistello tondo doppia mandata senza tacca nel vetro.

• Cerradura con pestillo redondo con dos vueltas sin muesca en el vidrio. 
 
• Lock with rounded double turn dead bolt. Without cut in the glass.

• 2-fach schliessbares Schloss. Ohne Einschnitt im Glas. 

• Serrure avec boulon rond à double tour sans encoche dans le verre.

SU RICHIESTA : CON MINIMO D'ORDINE!
ON REQUEST : WITH MINIMUM QUANTITY ORDER!

Alluminio / Aluminium  :
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62

Alluminio / Aluminium  :
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62

6040-1 = destra - right        6040-2= sinistra -  left 
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0030 0035

DC 12volt
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Destra
Right



Alluminio / Aluminium  :
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62

6050

Da specificare all’ordine - Specify in the order

10mm

3/8"

12mm

1/2"

• Controserratura per art. 6040.

• Cerradero sin muesca en el vidrio para art. 6040. 

• Strike box for 6040.

• Gegenschloss für 6040.

• Gâche pour art. 6040.

SU RICHIESTA : CON MINIMO D'ORDINE!
ON REQUEST : WITH MINIMUM QUANTITY ORDER!
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• Serratura con chiavistello tondo doppia mandata.

• Cerradura sólo llave.

• Lock with rounded double turn dead bolt.

• 2-fach schliessbares Schloss.  

• Serrure avec boulon à double jet.

8-10mm

5/16"- 3/8"

Porte - Doors6630

Ottone / Brass :
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• Controserratura con battuta per art.6630.

• Cerradero con tope, para art. 6630.
 
• Strike box with stop for 6630.

• Gegenschloss mit Anschlag für 6630. 

• Gâche en butée pour art.6630.

8÷10

5/16” to 3/8”

Porte - Doors6835

Alluminio / Aluminium  :
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62
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Ottone / Brass  :
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62

• Controserratura per art. 6630.

• Cerradero sin tope para art. 6630. 
 
• Strike box for 6630.

• Gegenschloss für 6630. 

• Gâche pour art. 6630.

Porte - Doors6830

8-10mm

5/16"- 3/8"
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Alluminio / Aluminium : 02-05-14-15-16-17-31-RAL-62

• Serratura stesse dimensioni della 1010 - 1020.

• Cerradura inferior: misma dimensión de 1010-1020.

• Corner lock. Same size and cut as 1010-1020.

• Schloss mit den selben Maßen von 1010-1020.

• Serrure. Mêmes dimensions et coupes que 1010 - 1020.

Porte - Doors1030

Da specificare all’ordine - Specify in the order

R9
3/8"

132 5 3/16"

36
1 

7/
16

"

0130

2,
5

1/
8"

13
1/

2"

10 3/8"

22 7/8"

14 9/16" 3,
1

1/
8"

57 2 1/4"

17
11

/1
6"

150 5 7/8"

50
1 

15
/1

6"

01
"8/3

28
1 

1/
8"

10mm

3/8"

12mm

1/2"

CATALOGO CATALOGUE

437 |

S
E

R
R

A
T

U
R

E
LO

C
K

S



 

167 [6  9/16"]

155 [6  1/8"]158 [6  1/4"]

37
 [1

  7
/1

6"
]

56
 [2

  3
/1

6"
]

50
 [2

"]

50
 [2

"]

8 
÷

 1
3,

52
 

[5
/1

6"
 to

 1
/2

" 
]

57 [2  1/4"]

57 [2  1/4"]57 [2  1/4"]

Ø 10 [3/8"]

3 [1/8"]

3,5 [1/8"] 3,5 [1/8"]

R10 [3/8"]R10 [3/8"] R10 [3/8"]R10 [3/8"]

R4 [3/16"]

R4 [3/16"]

44
 

[1
  3

/4
"]

44
 

[1
  3

/4
"]

Alluminio / Aluminium : 02-05-14-15-16-17-31-32-60-62

Porte - Doors
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• Serratura stessa dimensione dell’art. 101E10 - 100E20.

• Cerradura inferior.De la misma dimension del art. 101E10 - 100E20.
 
• Corner lock. Same size of art. 101E10 - 100E20.

• Schloss mit den selben Maßen von 101E10 - 100E20.

• Serrure avec même dimension que l’art. 101E10 - 100E20.

100E30  Biloba Unica

8÷13,52

5/16" to 1/2"

CATALOGO CATALOGUE
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rivestimento metallico che assicura: • eccezionale resistenza all’abrasione  • resistenza all’ossidazione  • colorazioni innovative ed inalterabili nel tempo.
metal coating that ensures: • exceptional resistance to abrasion  • resistance to oxidation  • innovative and durable colouring.

Contattare ufficio commerciale per lotti minimi, quotazione e tempi di consegna - Ask our sales dept for minimum order, for a quotation  and delivery time
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Tutti i patch fitting con corpo in finitura “22” e copertine di acciaio inox hanno grado di resistenza pari a 5. In caso di copertine in alluminio la resistenza è indicata nella tabella sovrariportata
All patch fittings with body in “22” finish and stainless steel covers have a strength of 5. In the case of aluminum covers the resistance is indicated in the table above

ARARAREREE B BAAAGAGNATATETE /  / WWETET AR ARAREAEA
Spazi a contatto diretto con l’acqua
Spaces in direct contact with water

ARARAREREE U UMMIMIDE E / H HUHUUMIDID ARARREEAEA
Spazi non a contatto diretto con l’acqua ma umidi
Spaces not in direct contact with water but humid

ATTTTEENZIONE: PPer installaziozionini in cocondizioni ammbientali e  e climatataticichiche particolarlari (es. umide, a, acidcide, salsaline), coconsultare pe prima l‘ufficio io comcommerciaciale
CAUAUTTION: For in installations in pparticticular environronments or or climatatatee (e (ex. wet, acidd, saline) consnsultult salesles officee first

PORORRTE ESTERNERNE - OUTERER DO DOORORS : Le finituiture dispononibili sosonsonono / The finisshes availablele are :  2 22 - 3131 - 32 - RALL - 62
Finitituiture NON R RACCOMANNDATDATE sE sono / NOT R RECOMMEMEND fininiinisshes are :  0202 - 05 - 13 - 114 14 - 15 -5 - 16 - 117 - 47 

Legenda / Legend

1
Bassa resistenza

alla corrosione
Low corrosion resistance

2
Moderata resistenza

alla corrosione
Moderate corrosion resistance

3
Alta resistenza alla corrosione

High corrosion resistance

4
Resistenza molto alta

alla corrosione
Very high corrosion resistance

5
Resistenza eccellente

alla corrosione
Excellent corrosion resistance

 Finiture / Colors Interno / Internal Esterno / External

Porte - Doors Box doccia - Shower Boxes Condizioni standard
Standard environments

Condizioni particolari
Special environments

Materiale / Material   AL / ALU   OT / BRASS ZAMAK   AL / ALU   OT / BRASS ZAMAK   AL / ALU   OT / BRASS ZAMAK   AL / ALU   OT / BRASS ZAMAK   AL / ALU   OT / BRASS ZAMAK

02    4 4 4    4    4

05    4 4 4    4    4

13    4    4 4 2 4 4 3 4 4    2   4 4

14    4    5 4 3 5 4 4 5 4    3   5 4 5 4

15    4    5 4 3 5 4 4 5 4    3   5 4 5 4

16    4    4 2 4 3 4    2   4

17    4    4 2 4 3 4    2   4

22    5 5 5    5    5

31    5 5 5    5    5

32    5 5 5    5    5

47    4 4 5    4    4

62    4   4 4 4 4 4 4 4 4    4   4 4    4  4 4

66    4    4 2 4 3 4    2   4

67    4    4 2 4 3 4    2   4

68    4    4 2 4 3 4    2   4

69    4    4 2 4 3 4    2   4

70    4    4 2 4 3 4    2   4

71    4    4 2 4 3 4    2   4

RAL    4   4 4 4 4 4 4 4 4    4   4 4    4  4 4

AMBIENTE BAGNATO / WET AREA AMBIENTE UMIDO /  HUMID

AAARARAREAREREREEE E E E UE U UMMMMIMIDIDIDIDEEE
HHHUHUHUHUMUMUMMIDIDIDIDID ID AAARARAREREREREEAA

GGGrGraGraGrarade:de:de:de:de:de:de: 3 3 3- 3- 3-44-4-4-54-54-5-5

AAAREAREREREREEE E BE BE B BAGAGAGAGAGNGNAAATATATEATETE 
WWWWEEETETET A A AR AR AREEEAEAEAA

GGGrGrarararade:de:de:de:de: 4 4- 4- 4-4-55

GuGuGuida alalla sceltlta a dedella fininitura / GuGuGuidide to choose thththe cocolorsrs
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• Cerniera oleodinamica vetro-muro per porte in battuta, con velocità di chiusura regolabile 
e controllo costante di frenatura; permette un’apertura della porta fino a 180°. Stop a +90° 
+180°. Si installa su porte con profilo in battuta. Profondità stipite  da 30 a 50 mm.

• Bisagra automática hidráulica vidrio-pared para puerta con tope; regulación de velocidad 
de cierre de la puerta y control constante de frenado; la puerta se puede abrir hasta 180°. 
Stop a +90° +180°. Se instala en puertas con perfil con batida. Profundidad estípite entre 
30 y 50 mm.

• Hydraulic hinge glass to wall for doors with stop, with adjustable closing speed and con-
stant braking control; the door opens up to 180°. Stop at +90° +180°. Installed on doors 
with a profile on a stop. Jamb depth from 30 to 50 mm.

• Hydraulikband Glas-Wand für Anschlagtüren, mit regulierbar Schließgeschwindigkeit und 
konstanter Kontrolle der Bremsung; Öffnung der Tür bis 180°. Feststellung +90° +180°. 
Man kann es auf Türen mit Rahmen benutzen. Pfostentiefe von 30 bis 50 mm.

• Charnière hydraulique verre-mur pour porte à butée avec contrôle constant de la vitesse de 
fermeture :fermeture, ce qui permet une ouverture de la porte jusqu’à 180°. Arrêt à +90° et 
+180°. S’installe sur profil de porte. Profondeur du jambage de 30 à 50 mm.

835E10N  Biloba EVO
colcom
OILDYNAMIC 120 Kg- 264 lbs Porte - Doors

Alluminio / Aluminium : 02-05-13-14-15-16-17-22-RAL-62

È NECESSARIA UNA BATTUTA IN CHIUSURA
IN QUANTO LA CERNIERA HA UNA PRECARICA.

THE HINGE HAS A LOADING AND IT IS
THEREFORE NECESSARY A CLOSING STOP

Per installazioni in condizioni ambientali e climatiche particolari (es. Umide, acide, saline), consultare prima l‘ufficio commerciale
For installations in particular environments or climate (ex. Wet, acid, saline) consult sales office first

835E10N R = destra - right        

835E10N L = sinistra -  left 

tititiptipololooloologigiagiaia - typtyptypypooloologgygygy
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Biloba BT
cerniere oleodinamiche / oildynamic hinges

Cerniere oleodinamiche nate per l’applicazione in ambienti umidi come box 
doccia, saune e bagni turchi. Dotate di tutte le caratteristiche che contraddi-

Alluminio / Aluminium - finiture / colors 05-13-14-15-16-17-22-RAL-62

8010BT 8011BT 8060BT8015BT

CATALOGO CATALOGUE

tititiptipololooloologigiagiaia - typtyptypypooloologgygygy
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pprproproddududucuct ct ct ct ct catateteggogogorory

NNuNuovove imimimimposstazazioioioioni / / Newewew seettitingss

| 14

Porte - Doors

cerniere, scorrevoli e accessori

hinges, sliding and complements

Box doccia - Shower boxes

cerniere, sistemi e accessori

hinges, systems and complements

Partizioni - Partitioning

sistemi profili, morsetti, balaustre e pensiline

system profile, clamps, balustrade and canopies
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LeLeggendaa simbooli i / Symbolol legenend

• c• c• cateategororiaia prododottoto / / / p/ prodroduct ca catetegtegoryry : Porte 

Doors

Box doccia 

Shower boxes

Partizioni 

Partitioning

colcom
OILDYNAMIC AUTOMATIC HINGE CLICKING HINGE FREE HINGE

• t• t• tipoipologiaia ia ararticoicolo // itetetetem ty typologogygy :

Articolo oleodinamico

Hydraulic item

   

Cerniera automatica

Automatic hinge

Cerniera a scatto

Clicking hinge

Cerniera libera

Free hinge

Articolo adatto ad ambienti interni ed esterni 

Item suitable for indoor and outer environments

Articolo adatto adatta esclusivamente per ambienti interni 

Item suitable exclusively for indoor environments

• • • caarattttetterisristictichhhehe / / feaeaeatatururess :

Spessore del vetro

Glass thickness

   

Larghezza max porta

Max door width

Temperatura di esercizio olio

Operating oil temperature

Peso massimo della porta - supportato da 2 cerniere o dal sistema

Max door weight - supported by 2 hinges or by system

Angolo di chiusura automatica - Automatic closing angle

apertura / opening :   ± 90° 

stop da / stop from :   ± 90°a /to  ± 80°   0° 

chiusura automatica /  automatic closing :  ± 80° 

apertura / opening :   90° 

stop da / stop from :   90°a /to 15°   0° 

chiusura automatica /  automatic closing :  15° 

apertura / opening :   ± 90° 

stop da / stop from :   ± 90°a /to  ± 85°   0° 

chiusura automatica /  automatic closing :  ± 85° 

apertura / opening :   90° 

stop da / stop from :   90°a /to  80° 

chiusura automatica /  automatic closing :  80° 

apertura / opening :   180° 

stop da / stop from :   180°a /to  80° 

chiusura automatica /  automatic closing :  80° 

apertura / opening :   0°a /to  180° 

stop da / stop from :   NO 

chiusura automatica /  automatic closing :  NO 

apertura / opening :   + 90°  - 90°

stop da / stop from :   ± 90°a /to  ± 15° 

chiusura automatica /  automatic closing :  ± 15° 

apertura / opening :   180°

stop da / stop from :   180° a /to  160° 

chiusura automatica /  automatic closing :  160° 

apertura / opening :   180°

stop da / stop from :   180° a /to  70° 

chiusura automatica /  automatic closing :  70° 

Sistema oleodinamico

Hydraulic system

Prodotto certificato

Certified product

Prodotto brevettato

Patented product 

0° Regolazione del punto 0°

0° point adjustability

AVVERTENZA! Leggere con attenzione

WARNING! Read carefully

INFORMAZIONI - leggere attentamente

INFORMATION - please read carefully

articolo su richiesta : con minimo d’ordine

item on request : with minimum quantity order
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DIMENSIONE VITE

SCREW DIMENSION
(Passo grosso - Coarse pitch)

COPPIA DI SERRAGGIO

TIGHTENING TORQUE

Nm

M4 3

M5 6

M6 10

CCoCoopppppieieie d di sseseseserrrragagagggigioo

vivivititi c cooononsisiglgliaiaiaiatete

TTiTighghteteteteninngng t t t tororququee
fofofor r sususugggeesesteteteted scscrererewwsws

Destra
Right

Sinistra
Left

RL

DIIIN 1007    CoComme d determiminare l la mmamamano dei nostri ararartticocoli / HHow toto determiminne thehe h hand ofof our articicles

UNNNI EN 1154 :: 2200006   Comme legggererere i i valori dedella certifificicazioionene  / How tto read ththe e certifificatation vavalues

L R

Sinistra
Left

Destra
Right

Riferirsi allo schema qui sopra per determinare la mano di apertura delle porte - Refer to the diagram above to determine the opening hand of the doors

Per le cerniere disponibili nelle versioni DESTRA e SINISTRA,

le schede tecniche riportano questo simbolo indicativo.

For the hinges available in the RIGHT and LEFT versions,

the technical data sheets bear this indicative symbol.

SSSuii pprriiinnciipppaali pprroodotti abbiamo
innttrrrooddootttttooo iil QQQRRR Code che riporta
aaallleeee bbrrrrochhhhureee dddi presentazione.

OOOnn tttthee mmmmaainnn  prrooduuccctss we have
inttroooodduccccedd ttthhhee QQQRRR CCCoode that shows
tttoo tthhhee ppprreeseeennntaatttiooonnn bbrochures.

Gli articoli OLEODINAMICI appartenenti alle famiglie: BILOBA, TRILOBA e UNICA hanno ottenuto la certificazione EN 1154

The HYDRAULIC articles belonging to the families: BILOBA, TRILOBA and UNICA have obtained the EN 1154 certification

3 = per la chiusura di porte da almeno 105°di apertura

       for closing doors from at least 105°open

4 = per la chiusura di porte da 180°di apertura

       for closing doors from 180°open

0 = non approvato per l’uso su porte tagliafuoco/tagliafumo

       not approved for use on fire/smoke door

1 = sicuro/safe

vedi tabella / see diagram

0 = nulla/no defined

1 = bassa/mild

2 = moderata/moderate

3 = alta/high

4 = molto alta/very high

8 = 500.000 cicli/cycles

art. ______ UNI  EN  1154 : 2006 3 8 3
6

0 1 4

cococodcodiciceicece ar ar ar ar artticticololooloolo
itititeitemm m am a arrtirticccclecle

riririfriferierierimmemenenenenento to nonononornormmamaa
rererefrefererereerenncencencecece st staananandandaardardard

cacacatcateegegegogoriariariariaria d di u u ut ututililizzzozzozzozo
cacacatcateegegegogoryry ry ofof uusususeuse

ccicicciccicli di di prprprorovava
ttetestest ct ct cyycyclycleses

dimdimimeenensnsioniononeeee/m/masasassssaa da dellellaa pa p portorta
dodoooooooor sr sizeizeize/m/m/maass

rereresresisisististenenzenznznznza aa al l fl fl fuuocuocoo
fifirfirfire re re re reesiesisstststastatancncencece

ssisicsicsicsicuurureureureurerezzzzzzzzzazzaza
ssasafsafsafsafeetetetyetyetyety

rereresresististististenenznza a a aa allllalla co co corrorrossisiosioionene
cococorcorrorosrosrosioionion re re ressissisttatantancece

FORZA DI CHIUSURA

POWER OF CLOSER
PESO PORTA

DOOR WEIGHT
LARGHEZZA PORTA

WIDTH OF DOOR

1 20 kg < 750 mm

2 40 kg 850 mm

3 60 kg 950 mm

4 80 kg 1100 mm

5 100 kg 1250 mm

6 120 kg 1400 mm

7 160 kg 1600 mm
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